
REGOLAMENTO DEL COMUNE DI ROVEREDO PER LA CIRCOLAZIONE DI VEICOLI A 
MOTORE SU STRADE FORESTALI

1.

Il presente regolamento disciplina la circolazione con veicoli a motore sulle strade
forestali presenti sul territorio del Comune di Roveredo. Sono strade forestali le seguenti
tratte:
- Roveredo-Laura
- Vif-Rogiasca
- Laura-Cadolcia
- Laura-Rodas (Val di Trii)

2. Basi legali

Il presente regolamento si fonda circolazione stradale
(LCStr; R.S. 741.01), sugli art. 7 e 8 della legge cantonale di applicazione della legge

rdinanza federale sulle foreste (R.S.
sulle foreste

sulle foreste (OCFo; R.S.C. 920.110).

3. Limitazioni funzionali e posa della segnaletica

Su tutte le strade forestali vige una portata massima di 32t (entrata in vigore alla
conclusione del potenziamento della strada) e una larghezza massima di 2.55 m. Il
Municipio è autorizzato a emanare limitazioni più restrittive in funzione dello stato e della
reale portata della strada e concedere trasporti speciali con veicoli del peso totale
superiori ai 32t.

Alle imprese di costruzione durante i lavori di potenziamento della strada è concesso un
tonnellaggio massimo di 32t.

Riservato il diritto superiore e la competenza delle autorità cantonali, il Municipio è
competente per la posa della segnaletica necessaria, in particolare quella concernente
il tonnellaggio e la larghezza massimi.

4. Strade forestali con divieto di circolazione

Sulle strade forestali vige il divieto di circolazione con veicoli a motore
ed è ammessa unicamente la circolazione di veicoli a motore a fini forestali. Tale divieto
non concerne le eccezioni previste dal diritto superiore.



4.1 Eccezioni senza autorizzazione

È in particolare ammessa la circolazione a scopo di salvataggio, controlli di polizia, 
esercitazioni militari, realizzazione di provvedimenti di protezioni dalle catastrofi naturali, 
manutenzione delle reti di distribuzione degli offerenti di servizi delle telecomunicazioni, 
agricoltura e alpicoltura e adempimento di compiti pubblici (per esempio le trasferte di 

ianza della selvaggina, 
del servizio sanitario, dei vigili del fuoco, del servizio di difesa della fuoriuscita di oli 
minerali e sostanze chimiche, trasferte allo scopo di adempire attività previste dalla legge 
quali spazzacamino, ispezioni antincendio, tribunali per sopralluoghi, ecc.).

È inoltre ammessa la circolazione dei medici e veterinari in servizio, la circolazione in 
seguito a infortuni, incendi e catastrofi ordinata da un ente responsabile, quella dei veicoli 
dei gestori degli impianti idroelettrici (attuale ELIN) e
di lavori e quella per il trasporto di ungulati abbattuti.

4.2 Eccezioni previa autorizzazione

Il Municipio rilascia su richiesta autorizzazioni di circolazione:

a) ai proprietari fondiari,

domestica);
b) ai fornitori, professionisti, gestori di capanne, ristoranti, alberghi e simili; se

;
c) per scopi determinati come il trasporto di merci e materiale, la visita ai pastori, la

visita a cascine, ristoranti, alberghi e simili, ;
d) a veicoli con persone motulese.

5. Tipi di autorizzazione

Vengono rilasciate autorizzazioni giornaliere, mensili e annuali.

e
giorni dalla data segnata al momento del rilascio.

Le autorizzazioni vengono rilasciate dal Comune. Il Municipio emanerà disposizioni di
applicazione dettagliate al riguardo.

L e deve essere applicata al veicolo in modo ben visibile
ed è valida solo per il periodo e per lo scopo per la quale è stata emessa. Il mancato uso
non da diritto ad alcun risarcimento.

In principio nei casi previsti alla cifra 4.2c
giornaliera o, se ne viene dimostrata la ne



7. Tasse

Verranno riscosse le seguenti tasse:

a) autorizzazione annuale per veicoli fino a 3.5 t, CHF 100.-;
b) autorizzazione mensile per veicoli fino a 3.5 t, CHF 25.-;
c) autorizzazione giornaliera per veicoli fino a 3.5 t, CHF 5.-;
d) autorizzazione per veicoli a motore a 2 ruote di cilindrata superiore a 50 cc: la metà

delle tasse previste alle lett. da a) fino a c) .
e) autorizzazione per veicoli superiori a 3.5 t, CHF 20 a viaggio.
f) autorizzazione di cantiere da includere nella tassa del permesso di costruzione,

CHF 200.

8. Disposizioni particolari

Non viene effettuata alcuna manutenzione invernale. Per esigenze particolari il Municipio
può autorizzare lo sgombero della neve.

In caso di condizioni stradali sfavorevoli, a seguito di esigenze forestali o per altri motivi
importanti il Municipio può vietare tutti i transiti o imporre altre limitazioni quali la
fissazione di fasce orarie, categorie di veicoli, ecc.

Il Municipio può disporre la posa di barriere. In presenza di barriere esse devono essere
richiuse dopo ogni transito.

Il Municipio decide in merito a richieste per trasporti speciali superiori alle 32t e ne
stabilisce le condizioni e la relativa tassa supplementare.

Il Comune declina ogni responsabilità per la sicurezza del traffico o per danni in seguito
a difetto del campo stradale e dei manufatti in genere, in particolare per la caduta di
sassi, alberi, rami, acqua, incendi o fondo stradale sdrucciolevole o gelato.

9. Disposizioni penali

Le contravvenzioni al presente regolamento verranno punite dal Municipio con una multa
da CHF 100.- fino a CHF 000.-, in caso di recidiva fino a CHF 5'000.-.

e la revoca provvisoria o permanente della
stessa.

10. Esecuzione e disposizioni transitorie

al Municipio.

I divieti di circolazione entreranno in vigore con la posa della relativa segnaletica.

I segnali di prescrizione (in particolare quelli relativi alla portata massima) in vigore al

posa della nuova segnaletica stradale.



11. Entrata in vigore


